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God trusts you, the children of the covenant, to 
help with His work of bringing all His children 
safely home to Him.

Elder Stevenson, this is a conference never to 
be forgotten.

Our family has always enjoyed a little book 
calledChildren’s Letters to God. Here are a few:

“Dear God, instead of letting people die and 
having to make new ones, why don’t you just 
keep the ones you’ve got right now?”

“How come you only have ten rules, but our 
school has millions?”

“Why did you put the tonsils in if you’re just 
going to take them out again?”

Today there isn’t time to answer alltheseques-
tions, but there is another question I often hear 
from young people that I would like to address. 
From Ulaanbaatar, Mongolia, to Thomas, Idaho, 
the question is the same: “Why? Why must Lat-
ter-day Saints live so differently from others?”

I know it’s hard to be different—especially 
when you are young and want so badly for other 
people to like you. Everyone wants to fit in, and 
that desire is magnified to unhealthy proportions 
in today’s digital world filled with social media 
and cyberbullying.

So, with all that pressure, whydoLatter-day 
Saints live so differently? There are many good 
answers: Because you are a child of God. Because 
you have been saved for the last days. Because 
you are a disciple of Jesus Christ.

Dieu vous fait confiance, à vous, les enfants de l’al-
liance, pour l’aider dans son œuvre qui consiste à 
ramener tous ses enfants en sécurité auprès de lui.

Frère Stevenson, c’est une conférence qui ne 
sera jamais oubliée.

Notre famille a toujours apprécié un petit 
livre intituléChildren’s Letters to God [Lettres 
d’enfants à Dieu]. En voici quelques extraits :

« Cher Dieu, au lieu de laisser les gens mou-
rir et d’avoir à en créer de nouveaux, pourquoi ne 
pas garder ceux que tu as déjà ? »

« Comment se fait-il que tu n’aies que dix 
règles, alors que notre école en a des millions ? »

« Pourquoi as-tu mis en nous des amygdales 
si c’est pour les enlever par la suite? »

Aujourd’hui, je n’ai pas le temps de répondre 
à toutescesquestions, mais il existe une autre 
question que j’entends souvent de la part des 
jeunes et que j’aimerais aborder. D’Oulan-Bator, 
en Mongolie, à Thomas, dans l’Idaho, la question 
reste la même : « Pourquoi ? Pourquoi les saints 
des derniers jours doivent-ils vivre si différem-
ment des autres ? »

J’ai conscience qu’il est difficile d’être diffé-
rent, surtout lorsqu’on est jeune et que l’on veut 
absolument être apprécié. Tout le monde veut 
s’intégrer, et ce désir s’amplifie dans des pro-
portions malsaines dans le monde numérique 
d’aujourd’hui, qui est rempli de médias sociaux et 
de harcèlement en ligne.

Alors, avec toute cette pression, pourquoi les 
saints des derniers joursvivent-ils si différem-
ment ? Il existe beaucoup de bonnes réponses : 
Parce que vous êtes enfants de Dieu. Parce que 
vous avez été réservés pour les derniers jours. 
Parce que vous êtes disciples de Jésus-Christ.
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But those answers don’t always set you apart. 
Everyone is a child of God. Everyone on earth 
right now was sent here in the latter days. And 
yet not everyone lives the Word of Wisdom or 
law of chastity the way you striveto. There are 
many valiant disciples of Christ who are not 
members of this Church. But they do not serve 
missions and perform ordinances in houses of 
the Lord on behalf of ancestors like you do. There 
must be more to it—and there is.

Today I would like to focus on an additional 
reason that has been meaningful in my life. In 
1988 a young Apostle named Russell M. Nelson 
gave an address at Brigham Young University 
called “Thanks for the Covenant.”In it, then-El-
der Nelson explained that when we use our mor-
al agency to make and keep covenants with God, 
we become heirs of the everlasting covenant God 
has made with our forebearers in every dispen-
sation. Said another way, we become “children 
of the covenant.”That sets us apart. That gives us 
access to the same blessings our forefathers and 
foremothers received, including a birthright.

Birthright!You may have heard that word. 
We even sing hymns about it: “O youth of the 
noble birthright, carry on, carry on, carry on!”It’s 
a compelling word. But what does it mean?

In Old Testament times if a father passed 
away, his birthright son was responsible for 
the care of his mother and sisters. His brothers 
received their inheritance and left to make their 
way in the world, but the birthright son did not 
go anywhere. He would marry and have his own 
family, but he would stay until the end of his days 
to govern the affairs of his father’s estate.Because 
of this added responsibility, he was given an add-
ed measure of the inheritance. Was leading and 
caring for others too much to ask? Not when you 
consider the additional inheritance he was given.

Today we are not talking about your birth 

Cependant, ces réponses ne vous distinguent 
pas toujours des autres personnes. Chaque per-
sonne est un enfant de Dieu. Chaque personne 
sur la terre a été envoyée ici dans les derniers 
jours. Pourtant, chaque personne ne vit pas la 
Parole de Sagesse ou la loi de chasteté comme 
vous vous efforcez de le faire. Il existe beaucoup 
de vaillants disciples du Christ qui ne sont pas 
membres de cette Église. Mais ils ne font pas 
de mission ni n’accomplissent d’ordonnances 
dans les maisons du Seigneur en faveur de leurs 
ancêtres comme vous le faites. Il doit y avoir 
d’autres raisons, et il y en a.

Aujourd’hui, j’aimerais me concentrer sur 
une raison supplémentaire qui a été importante 
dans ma vie. En 1988, un jeune apôtre du nom de 
Russell M. Nelson a fait un discours à l’université 
Brigham Young intitulé « Thanks for the Cove-
nant [Merci pour l’alliance]». Dans son discours, 
frère Nelson a expliqué que lorsque nous utili-
sons notre libre arbitre pour contracter et respec-
ter des alliances avec Dieu, nous devenons héri-
tiers de l’alliance éternelle que Dieu a faite avec 
nos prédécesseurs dans chaque dispensation. En 
d’autres termes, nous devenons des « enfants de 
l’alliance». Cela nous distingue des autres. Cela 
nous donne accès aux mêmes bénédictions que 
celles reçues par nos aïeux et nos aïeules, notam-
ment au droit d’aînesse.

Le droit d’aînesse !Vous avez sûrement déjà 
entendu cette expression. Nous chantons même 
des cantiques à ce sujet. O Jeunesse pure et fière 
en avant, En avant, En avant! [N.d.T : les pa-
roles du cantique anglais « O Youth of the Noble 
Birthright » se traduisent littéralement par « Ô 
jeunes de noble lignage » (ou « ayant un droit 
d’aînesse »)]. C’est une expression passionnante. 
Mais que signifie-t-elle ?

À l’époque de l’Ancien Testament, si un père 
mourait, son fils aîné était chargé de s’occuper de 
sa mère et de ses sœurs. Ses frères recevaient leur 
héritage et s’en allaient vivre leur vie, mais le fils 
aîné ne partait nulle part. Il se mariait et fondait 
sa propre famille, mais il restait jusqu’à la fin de 
ses jours pour diriger les affaires du domaine de 
son père. En raison de cette responsabilité sup-
plémentaire, il recevait une part plus importante 
de l’héritage. Était-ce trop lui demander que de 
diriger et de prendre soin d’autres personnes ? 
Pas si l’on considère la part supplémentaire d’hé-
ritage qu’il recevait.

Aujourd’hui, il ne s’agit pas de parler de 
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order in earthly families or Old Testament gen-
der roles. We are talking about the inheritance 
you receive as a joint heir with Christbecause 
of the covenant relationship you have chosen to 
enter with Him and your Father in Heaven. Is 
it too much for God to expect you to live differ-
ently than His other children so you can better 
lead and serve them? Not when you consider the 
blessings—both temporal and spiritual—that you 
have been given.

Does your birthright mean you are better 
than others? No, but it does mean you are expect-
ed to help others be better. Does your birthright 
mean you are chosen? Yes,but not chosen to rule 
over others; you are chosen to serve them.Is your 
birthright evidence of God’s love? Yes, but more 
important, it is evidence of His trust.

It is one thing to be loved and another thing 
entirely to be trusted. In theFor the Strength of 
Youthguide, we read: “Your Father in Heaven 
trusts you. He has given you great blessings, 
including the fulness of the gospel and sacred 
ordinances and covenants that bind you to Him 
and bring His power into your life. With those 
blessings comes added responsibility. He knows 
you can make a difference in the world, and that 
requires, in many cases, being different from the 
world.”

Our mortal experience could be compared 
to a cruise ship on which God has sent all His 
children as they journey from one shore to an-
other. The voyage is filled with opportunities to 
learn, grow, be happy, and progress, but it is also 
full of dangers. God loves all His children and is 
concerned about their welfare. He does not want 
to lose any of them, so He invites those who are 
willingto become members of His crew—that’s 
you. Because of your choice to make and keep 
covenants, He offers you His trust. He trusts you 
to be different, peculiar, and set apartbecause of 
the important work He trusts you to do.

Think of it! God trusts you—of all the people 
on the earth, the children of the covenant, His 
crew members—to help with His work of bring-

votre rang de naissance au sein de votre famille 
terrestre ni des responsabilités données aux 
hommes et aux femmes dans l’Ancien Testament. 
Nous parlons de l’héritage que vous recevez en 
tant que cohéritier avec le Christ, qui provient 
de la relation d’alliance dans laquelle vous avez 
choisi d’entrer avec lui et notre Père céleste. 
Dieu vous en demande-t-il trop en attendant de 
vous que vous viviez différemment de ses autres 
enfants afin que vous puissiez mieux les guider et 
les servir ? Pas quand on pense aux bénédictions, 
tant temporelles que spirituelles, que vous avez 
reçues.

Votre droit d’aînesse signifie-t-il que vous 
êtes meilleur que quiconque ? Non, mais cela 
signifie qu’il est attendu de vous que vous aidiez 
les autres à être meilleurs. Votre droit d’aînesse 
signifie-t-il que vous êtes élus ? Oui, mais pas 
élus pour gouverner des personnes : vous êtes 
élus pour les servir. Votre droit d’aînesse est-il 
une preuve de l’amour de Dieu ? Oui, mais chose 
plus importante encore, c’est une preuve de sa 
confiance.

C’est une chose d’être aimé et c’est tout autre 
chose d’être digne de confiance. Dans le guide-
Jeunes, soyez forts, nous lisons : « Notre Père 
céleste te fait confiance. Il t’a donné de grandes 
bénédictions, notamment la plénitude de l’Évan-
gile et les ordonnances et alliances sacrées qui te 
lient à lui et font entrer son pouvoir dans ta vie. 
Il y a des responsabilités attachées à ces béné-
dictions. Dieu sait que tu peux faire changer le 
monde. Pour cela, il est souvent nécessaire d’être 
différent des gens du monde. »

On peut comparer notre expérience dans la 
condition mortelle à un bateau de croisière sur 
lequel Dieu a envoyé tous ses enfants naviguer 
d’une rive à une autre. La traversée est remplie 
d’occasions d’apprendre, de grandir, d’être heu-
reux et de progresser, mais elle est aussi pleine de 
dangers. Dieu aime tous ses enfants et se soucie 
de leur bien-être. Il ne veut en perdre aucun, 
alors il invite ceux qui y sont disposésà devenir 
membres de son équipage. Cet équipage, c’est 
vous ! Parce que vous avez choisi de contracter 
et de respecter des alliances, il vous accorde sa 
confiance. Il vous demande d’être différents, sin-
guliers et à parten raison de l’œuvre importante 
qu’il vous a confiée.

Rendez-vous compte ! Dieu vous fait 
confiance, à vous qui, à la différence de tous les 
autres êtres humains, êtes les enfants de l’al-
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ing all His children safely home to Him. No won-
der President Brigham Young once said, “All the 
angels in heaven are looking at this little handful 
of people.”

When you look around on this cruise ship 
called earth, you might see other people sitting 
in lounge chairs drinking, gambling in casinos, 
wearing clothing that is too revealing, scroll-
ing endlessly on cell phones, and wasting too 
much time playing electronic games. But instead 
of wondering, “Why can’tIdo that?,” you can 
remember that you are not an ordinary passen-
ger. You are a member of the crew. You have 
responsibilities that passengers do not have. As 
SisterArdeth Kapp once said, “You can’t be a 
life[guard] if you look like all the other swim-
mers on the beach.”

And before you become discouraged by all 
the extra obligations, please remember that crew 
members receive something the other passengers 
do not: compensation.Elder Neil L. Andersen has 
said, “There is a compensatory spiritual power 
for the righteous,” including “greater assurance, 
greater confirmation, and greater confidence.”-
Like Abraham of old, you receive greater happi-
ness and peace, greater righteousness, and great-
er knowledge.Your compensation is not merely a 
mansion in heaven and streets paved with gold. 
It would be easy for Heavenly Father to simply 
give you all that He has. His desire is to help you 
become all that He is.Thus, your commitments 
demand more of you because that is how God is 
making more of you.

It’s “a lot to ask of anyone, but you’re not just 
anyone”!You are youth of the noble birthright. 
Your covenant relationship with God and Jesus 
Christ is a relationship of love and trustin which 
you have access to a greater measure of Their 
grace—Their divine assistance, endowment of 
strength, and enabling power.That power is not 
just wishful thinking, a lucky charm, or self-ful-
filling prophecy. It isreal.

As you fulfill your birthright responsibilities, 

liance, les membres de son équipage, pour l’aider 
dans son œuvre qui consiste à ramener tous ses 
enfants sains et saufs auprès de lui. Il n’est pas 
étonnant que Brigham Young ait dit un jour : « 
Tous les anges du ciel ont les yeux sur cette petite 
poignée de gens. »

Lorsque vous regardez autour de vous sur 
ce bateau de croisière qu’on appelle la terre, vous 
voyez des personnes assises sur des chaises lon-
gues, buvant, jouant dans les casinos, portant des 
vêtements trop révélateurs, faisant défiler sans 
cesse les pages sur leurs téléphones portables et 
perdant trop de temps à jouer à des jeux vidéo. 
Mais au lieu de vous demander : « Pourquoi 
ne puis-jepas faire cela ? » rappelez-vous que 
vous n’êtes pas un passager ordinaire. Vous êtes 
membre de l’équipage. Vous avez des responsa-
bilités que les passagers n’ont pas. Comme l’a dit 
un jour Ardeth G. Kapp : « On ne peut pas être 
maître-nageur-sauveteur si l’on ressemble à tous 
les autres nageurs sur la plage. »

Avant de vous décourager à cause de toutes 
ces obligations supplémentaires, n’oubliez pas 
que les membres de l’équipage reçoivent quelque 
chose que les autres passagers ne reçoivent pas : 
une compensation. Neil L. Andersen, du Col-
lège des douze apôtres, a déclaré : « Un pouvoir 
spirituel sera accordé aux justes [en guise de 
compensation] », notamment « une plus grande 
assurance, une plus grande [fermeté d’esprit] et 
une plus grande confiance [en soi]». Comme 
Abraham autrefois, vous recevez un plus grand 
bonheur, une plus grande paix, une plus grande 
justice et une plus grande connaissance. Votre 
compensation n’est pas simplement une demeure 
dans les cieux et des rues pavées d’or. Il serait 
facile pour notre Père céleste de vous donner tout 
simplement tout ce qu’il a. Son désir est de vous 
aider à devenir tout ce qu’il est. Ainsi, vos enga-
gements exigent davantage de votre part, parce 
que c’est ainsi que Dieu vous rend meilleur.

C’est « beaucoup demander à quiconque, 
mais vous n’êtes pas n’importe qui» ! Vous êtes 
des jeunes de noble lignage. Votre relation d’al-
liance avec Dieu et Jésus-Christ est une relation 
d’amour et de confiancedans laquelle vous avez 
accès à une plus grande mesure de leur grâce, 
c’est-à-dire leur aide divine, leur dotation de force 
et leur pouvoir habilitant. Ce pouvoir n’est pas 
simplement un souhait illusoire, un porte-bon-
heur ou une prophétie auto-réalisatrice. Il estréel.

En vous acquittant des responsabilités liées 
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you are never alone. The Lord of the vineyard 
labors with you.You are working hand in hand 
with Jesus Christ. With each new covenant—and 
as your relationship with Him deepens—you 
hold each other tighter and tighter until you are 
firmly clasped together.In that sacred symbol of 
His grace, you will find both the desire and the 
strength to live exactly how the Savior lived—dif-
ferently from the world. You’ve got this because 
Jesus Christ has got you!

In2 Nephi 2:6we read, “Wherefore, redemp-
tion cometh in and through the Holy Messiah; 
for he is full of grace and truth.” Because He is 
full of truth, He sees you as you really are—flaws, 
weaknesses, regrets, and all. Because He is full of 
grace, He sees you as you really can be. He meets 
you where you are and helps you repent and 
improve, overcome and become.

“O youth of the noble birthright, carry on, 
carry on, carry on!”I testify that you are loved—
and you are trusted—today, in 20 years, and 
forever. Don’t sell your birthright for a mess of 
pottage.Don’t trade everything for nothing.Don’t 
let the world change you when you were born to 
change the world. In the name of Jesus Christ, 
amen.

à votre droit d’aînesse, vous n’êtes jamais seul. 
Le Seigneur de la vigne travaille avec vous. Vous 
travaillez main dans la main avec Jésus-Christ. 
Chaque fois que vous contractez une nouvelle 
alliance et à mesure que votre relation avec lui 
s’approfondit, vous vous accrochez de plus en 
plus fermement l’un à l’autre jusqu’à ce que vous 
soyez étroitement liés ensemble. À travers ce 
symbole sacré de sa grâce, vous trouverez à la fois 
le désir et la force de vivre exactement comme le 
Sauveur a vécu, c’est-à-dire, vivre différemment 
du monde. Vous pouvez y arriver parce que 
Jésus-Christ vous soutient!

Dans2 Néphi 2:6, nous lisons : « C’est pour-
quoi, la rédemption vient dans et par l’intermé-
diaire du saint Messie, car il est plein de grâce 
et de vérité. » Parce qu’il est plein de vérité, il 
vous voit tel que vous êtes réellement : avec vos 
défauts, vos faiblesses, vos regrets, etc. Parce 
qu’il est plein de grâce, il vous voit tel que vous 
pouvez réellement être. Il vous rejoint là où vous 
vous trouvez et vous aide à vous repentir, à vous 
améliorer, à vaincre et à devenir.

« Ô jeunesse pure et fière en avant, en avant, 
en avant! » Je témoigne que vous êtes aimés et 
qu’on vous fait confiance, aujourd’hui, dans vingt 
ans et pour toujours. Ne vendez pas votre droit 
d’aînesse pour un plat de lentilles. Ne l’échangez 
pas pour ce qui n’a aucune valeur. Ne laissez pas 
le monde vous changer alors que vous êtes nés 
pour changer le monde. Au nom de Jésus-Christ. 
Amen.
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